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内容概要

这次修订，除初版里方方面面的错讹（主要是文字、符号方面：凡转写、音标、表述、字体、字号、
字种、原字等已发现存误者）一律改正外，在“碑铭的原文、转写及翻译”里，依据1986年初版时的
体例：    1.碑铭的原文是将鲍培所设计的拉丁式八文“替身”（Transliteration）还原为八思巴字本体，
但除个别必要时，对鲍氏其时的误录以注标明外，一律依据我国学者目前共知的原物和认同的意见还
原。
    2.鲍氏对文献语读音的转写，反映了其时鲍氏等学者对蒙古语中古语音系统认识的真实历程，保留
，是为给后来者提供蒙古语言学术史的具体资料。
    3.为当代蒙古学学子，或学习过现代蒙古文的人；治蒙古学的学者学习八思巴字和研究中古蒙古语
方便着想，将原文转写为我国现行蒙古文，以作对照时的辅助工具。
    4.“今译”，改变了初版的做法，一是考虑到无论如何这是元代官方的中央文书自有它严肃、庄重
的文风和时代色彩；另方面又要注意到毕竟它是为当今汉文读者去看的导引性读物。
故，在两者之间取乎其行文风格。
同时，鉴于近年来此类学术的发展和交流，对初版时的过于拘谨、笔误、困惑有所克服，即偏重现代
汉语重新做汉文今译。
是否妥帖，本在探索。
    5.凡存有元代所谓白话汉译者，如前保留，心意全在汇集资料，为研究者查阅方便计而已。
    6.关于图版处理：A.作者补充增加了鲍氏俄、英原版中没有的新资料，这主要是在我国新发现或新
披露的珍贵文物中的几件：包括各类金、银牌符、钱币等，圣旨、玉印、碑刻；八思巴的镏金铜像、
画像、壁面等，以及鲍培的照片、书影等（作为彩插）。
B.鲍氏原书收集的黑白金石图片，因原版模糊不清，复制效果不佳。
为改善此等状况，从鲍氏英文版与其它同类图版中选择清晰度较好者复制或翻拍以引用，但一律标明
出处、来源，以示尊重权主，不掠他人之美。
    7.对我国改革开放以来发表的关于八思巴字蒙古文献语研究的主要著作和相关论文，做了一个简明
目录，作为附录之一。
    8.鲍氏书中引用研究的最后一项八思巴字原文是，“居庸关石刻”。
上世纪70年代末至80年代初，作者个人还无任何条件去居庸关现场考察研究；当时也无条件到京城或
它处查阅资料和借以参考学习的先例，汉译此方石刻原文及鲍氏俄、英译文，真是伏案维艰！
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作者简介

郝苏民，祖籍安徽，1935年出生于宁夏银川，穆斯林。
又名阿·速莱蛮；豪斯蒙哥等。
现为西北民族大学社会人类学·民俗学学院名誉院长、教授、博士生导师；文化部国家“非遗”专家
委员会专家，国务院特贴终身享受者。
《西北民族研究》主编。
1950年入学原西北民族学院，先后学习过维吾尔、蒙古、藏语文。
1955年以来从事蒙古学的古文字、蒙古民间文化和西北诸民族民俗学、人类学研究。
曾致力倡导西蒙古-卫拉特研究。
专项课题、编、著、译先后获国家部、省级1、2、3等奖。
曾被教育部评为全国优秀教师；文化部评为“全国非物质文化遗产保护先进工作者”等称号。
获中国文学艺术界联合会、中国民间文艺家协会“第八届中国民间文艺山花奖·民间文艺成就奖”。
曾多次赴日、韩、蒙古，阿拉伯和中亚各国及港台地区进行讲学和田野考察。
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书籍目录

新版自序1986年中文版前言鲍培为中文版所作序言（附：鲍培中文版序言的英文原文）鲍培英文原版
前言鲍培俄文原版序（附参见正文：英文版序节译）导论蒙古文献语八思巴字字母八思巴字蒙古文献
语的语言特征碑铭原文、转写及翻译对八思巴字蒙古文献语碑铭原文及译文的评注词汇表（本书出现
词语的简明词典）文献目录（包括本书略语）中文版附录
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